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POVODŇOVÝ PLÁN 
ZÁCHRANNÝCH PRÁC OBCE KLOKOČOV  

 
 
 
Povodňové a záchranné práce sú opatrenia vykonávané na záchranu životov, zdravia a majetku v čase nebezpečenstva povodne, počas povodne 
a po povodni bezprostredne ohrozeného alebo už zaplaveného územia obce Klokočov. 
 

I. 
Úvodné ustanovenia 

 
    Povodňou je dočasné zaplavenie územia, ktoré zvyčajne nie je zaliate vodou. 
    Povodeň vzniká, keď: 

1.  sa prechodne výrazne zvýši hladina vodného toku a bezprostredne hrozí vyliatie vody 
      z koryta vodného toku alebo sa voda z koryta vodného toku už vylieva, 

2.  je dočasné zamedzený prirodzený odtok vody zo zrážok alebo topenia snehu a dochádza    
k zaplaveniu územia vnútornými vodami; vnútorné vody sú vody, ktoré sa vyskytujú na území chránenom hrádzami alebo 
protipovodňovými líniami, najmä vody, ktoré nemôžu odtekať prirodzeným spôsobom pri zvýšenom stave vody v recipiente, vody 
z intenzívnej  

   zrážkovej činnosti alebo topenia snehu na území bez možnosti odtoku prostredníctvom  
     vodného toku, 

3. hrozí vyliatie vody z koryta vodného toku alebo sa voda z koryta vodného toku vylieva v dôsledku chodu ľadov, vzniku ľadovej zátarasy, 
ľadovej zápchy alebo vytvorenia iných prekážok v koryte vodného toku, na mostoch, priepustoch alebo na záplavovom území,  

4. sa zaplavuje územie následkom intenzívnych zrážok alebo hromadenia sa vody  
     z topiaceho sa snehu, 

5. sa zaplavuje chránené územie v dôsledku vystúpenia hladiny podzemnej vody nad povrch terénu, ktoré spôsobuje dlhotrvajúci vysoký 
vodný stav vo vodnom toku; chránené územie  

     na účely tohto zákona je územie, ktoré ochraňuje vodná stavba alebo iná stavba pred  
     účinkami povodní. 
 
 
Povodňová situácia je stav, keď hrozí nebezpečenstvo povodne alebo povodeň už vznikla. 
Účelom „Povodňového plánu záchranných prác obce Klokočov “ je stanoviť povinnosti právnickým osobám, fyzickým osobám a obci, čím sa 
vytvoria podmienky pre účinnú ochranu obyvateľov a ich majetku. 
 
 
 
 







Povodňovú prehliadku vykonáva krajský úrad životného prostredia alebo obvodný úrad životného prostredia v súčinnosti so správcom 
vodohospodársky významných vodných tokov  alebo správcom drobného vodného toku, obcou Klokočov a vlastníkmi, správcami 
a užívateľmi stavieb, objektov alebo zariadení, ktoré sú umiestnené na vodnom toku, križujú vodný tok alebo sú v inundačnom území. 

     
 
Hliadková služba 
 
Sleduje vývoj povodňovej situácie a zisťuje údaje potrebné na výkon hlasnej povodňovej služby, varovania obyvateľstva a na riadenie 
a koordináciu vykonávania povodňových zabezpečovacích prác a povodňových prác.  
Obec Klokočov zriaďuje a vykonáva hliadkovú službu od vyhlásenia III. stupňa  povodňovej aktivity . 
 
 
Povodňové záchranné práce 
 
Povodňové záchranné práce riadi obec Klokočov, Obvodný úrad Čadca alebo Obvodný úrad v Žiline . Vykonávanie zásahov povodňových 
záchranných prác riadi Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru Čadca alebo Riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru do času, 
kým riadenie neprevezme obec Klokočov, Obvodný úrad Čadca alebo Obvodný úrad v Žiline.    
Povodňovými záchrannými prácami sú 

1. hlasná povodňová služba 

2. ochrana a zachraňovanie majetku vrátanie prípadného predčasného zberu úrody ohrozenej povodňou 

3. odsun nebezpečných látok z predpokladaného dosahu záplavy územia povodňou 

4. provizórne sprístupnenie oblasti, ktorá bola povodňou odrezaná, vrátanie výstavby provizórnych mostných objektov alebo lávok 

5. ochrana vodných zdrojov a rozvozov pitnej vody, elektrickej energie 

6. dezinfekcia studní, žúmp, obytných priestorov a odvoz a zneškodnenie uhynutých zvierat a  iných odpadov   

7. evakuácia 

8. zabezpečenie verejného poriadku na území postihnutom povodňami 

9. odstránenie naplavenín z domov a iných objektov, verejných priestranstiev a z komunikácií 

10. zabezpečovanie poškodených stavieb proti zrúteniu alebo ich asanácia 

11. iné práce na záchranu životov, zdravia, majetku, kultúrneho dedičstva a životného prostredia  vykonané na príkaz obce Klokočov, 

orgánu ochrany pred povodňami počas III. stupňa povodňovej aktivity  alebo na príkaz obvodného úradu, obvodného úradu v sídle kraja 

alebo obce Klokočov počas mimoriadnej situácie. 

Povodňové záchranné práce sa začínajú vykonávať od vyhlásenia III. stupňa povodňovej aktivity a sú ukončené od času odvolania II. stupňa 
povodňovej aktivity. 
 
Predkladanie správ, vyhodnocovanie výdavkov a povodňových škôd 
 
Priebežné správy o povodňovej situácií predkladajú v čase od vyhlásenia do odvolania 
a/ III. stupňa povodňovej aktivity okrem obdobia od vyhlásenia do odvolania mimoriadnej situácie 

1. Obec Klokočov Obvodnému úradu Čadca 



2. Obvodný úrad v Čadci Obvodnému úradu v Žiline 
3. Obvodný úrad v Žiline Ministerstvu vnútra, Ministerstvu a Krajskému úradu  životného prostredia  

 
Vykonávanie povodňových záchranných prác a výdavky na vykonávanie povodňových záchranných prác analyzuje a vyhodnocuje obec 
Klokočov , Obvodný úrad v Čadci, Krajský obvodný úrad v Žiline a Ministerstvo vnútra. 
Štátne orgány , vyššie územné celky, obce a osoby vyhodnocujú povodňové škody na majetku vo svojom vlastníctve, správe alebo užívaní.  
 
Vyhodnotenie povodňových škôd predkladá: 
 

a) osoba obci, v ktorej katastrálnom území povodňová škoda vznikla 
b) obec na majetku obce a na majetku osoby obvodnému úradu životného prostredia 
c) obvodný úrad životného prostredia krajskému úradu životného prostredia 
d) vyšší územní celok krajskému úradu životného prostredia  
e) krajský úrad životného prostredia ministerstvu a ministerstvu vnútra 
f) správca vodohospodárky významných vodných tokov a správca drobných vodných tokov ministerstva 
g) ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy ministerstva 

 
Riadenie a zabezpečovanie ochrany pred povodňami 
 
Orgánmi ochrany pred povodňami sú: 

1. ministerstvo  
2. krajský úrad životného prostredia 
3. obvodné úrady životného prostredia 

 
Ochranu pred povodňami riadia a zabezpečujú aj obce. 
Vláda, orgány ochrany  pred povodňami a obce zriaďujú povodňové komisie ako svoj poradný a výkonný orgán. Povodňové komisie sú: 

a) Ústredná povodňová komisia, 
b) Krajská povodňová komisia, 
c) Obvodná povodňová komisia, 
d) Povodňové komisie obcí. 

 
Ministerstvo na ochranu pred povodňami zriaďuje operačnú skupinu, ktorá vykonáva službu počas povodní, a ostatné ústredné orgány štátnej 
správy môžu podľa potreby zriaďovať operačné skupiny. Činnosť operačnej skupiny upravuje pracovný poriadok. Operačné skupiny počas 
povodňovej situácie vedú povodňový denník. 
 

VYHLASOVANIE  A ODVOLÁVANIE  STUPŇOV  POVODŇOVEJ  AKTIVITY 
 



    Stupne povodňovej aktivity charakterizujú mieru nebezpečenstva povodne, viazanú na stanovené vodné stavy alebo prietoky na vodných 
tokoch a na vodných stavbách pri povodňovej situácii.  
V povodňových plánoch sa určujú tieto stupne povodňovej aktivity:  

a) I. stupeň stav bdelosti, 
b) II. stupeň stav pohotovosti, 
c) III. stupeň stav ohrozenia.  

 
 
 
 

 I. stupeň – stav bdelosti 

nastáva 

a) pri dosiahnutí vodného stavu alebo prietoku určeného v 
povodňovom pláne a pri stúpajúcej tendencii hladiny vody na 
vodnom toku, spravidla je to stav, keď voda vystúpi z koryta 
vodného toku a dosiahne pätu hrádze, na neohrádzovaných 
vodných tokoch, ak hladina stúpa a blíži sa k brehovej čiare, 

b) očakávaním zvýšeného odtoku z topiaceho sa snehu podľa 
meteorologických predpovedí, 

c) pri výskyte vnútorných vôd, ak je hladina vody v priľahlých 
vodných tokoch vyššia ako hladina vnútorných vôd. 

zaniká 

a) pri poklese hladiny vodného toku pod úroveň stanovenú povodňovým 
plánom a ak má hladina vody klesajúcu tendenciu,  

b) na neohrádzovaných vodných tokoch, ak voda klesne pod brehovú čiaru,  
c) pri výskyte vnútorných vôd, ak je hladina vody v priľahlých vodných 

tokoch nižšia ako hladina vnútorných vôd a vnútorné vody možno 
odvádzať samospádom. 

 
 

 II. stupeň – stav pohotovosti 

vyhlasuje sa 

a) pri dosiahnutí vodného stavu alebo prietoku určeného v povodňovom 
pláne a pri stúpajúcej tendencii hladiny vody na vodnom toku; na 
neohrádzovaných vodných tokoch, ak hladina vody v koryte dosiahne 
brehovú čiaru a má stúpajúcu tendenciu, 

b) na začiatku topenia snehu, ak podľa predpovednej povodňovej služby 
možno očakávať rýchle stúpanie hladín vodných tokov alebo pri 
očakávanom odchode ľadov,  

c) pri výskyte vnútorných vôd, ak sa intenzívnym prečerpávaním vody 
dodrží maximálna hladina vnútorných vôd určená manipulačným 
poriadkom vodnej stavby. 



odvoláva sa 

a) vodný stav vo vodnom toku klesne pod hladinu určenú v povodňovom 
pláne alebo 

b) pominú skutočnosti, na základe ktorých sa vyhlásil stav pohotovosti 
alebo stav ohrozenia, alebo 

c) sa vykonali nevyhnutné technické opatrenia na zamedzenie vzniku 
ďalších povodňových škôd. 

 
 

 III. stupeň – stav ohrozenia 

vyhlasuje sa 

a) dosiahnutí vodného stavu alebo prietoku určeného v povodňovom pláne; 
pri nižšom vodnom stave, ak na ohrádzovanom vodnom toku trvá stav 
pohotovosti 20 dní alebo ak začne premokať hrádza, prípadne nastanú 
iné neočakávané okolnosti, ktoré môžu spôsobiť škody; na 
neohrádzovanom vodnom toku, ak voda vystúpi z koryta vodného toku 
a môže spôsobiť škody,  

b) odchode ľadov, ak je priame nebezpečenstvo tvorby ľadových zátarás 
alebo ak sa zátarasy začali tvoriť, 

c) výskyte vnútorných vôd, ak pri plnom využití kapacity čerpacej stanice a 
pri jej nepretržitej prevádzke voda stúpa nad maximálnu hladinu určenú 
manipulačným poriadkom vodnej stavby,  

d) prívalových vodách spôsobených extrémnou zrážkovou činnosťou a pri 
očakávanom postupe povodňovej vlny,  

e) záplave územia pod vodnou stavbou, ktorú spôsobila porucha alebo 
havária zariadení vodnej stavby.  

odvoláva sa 

a) vodný stav vo vodnom toku klesne pod hladinu určenú v povodňovom 
pláne alebo 

b) pominú skutočnosti, na základe ktorých sa vyhlásil stav pohotovosti 
alebo stav ohrozenia, alebo 

c) sa vykonali nevyhnutné technické opatrenia na zamedzenie vzniku 
ďalších povodňových škôd. 

 
 

VZNIK, ZÁNIK, VYHLASOVANIE  O ODVOLÁVANIE  STUPŇOV  POVODŇOVEJ   AKTIVITY 
 
I. stupeň /stav bdelosti/ 
Tento stupeň povodňovej aktivity sa nevyhlasuje a neodvoláva sa, tento stav „nastáva“ resp. „zaniká“. 
II. stupeň /stav pohotovosti/ 
III. stupeň /stav ohrozenia/ 
1)  Stav pohotovosti a stav ohrozenia vyhlasuje a odvoláva na návrh správcu vodného toku alebo z vlastného podnetu:  

a) starosta obce pre územie obce,  



b) prednosta obvodného úradu životného prostredia pre územie viacerých obcí a pre územie obvodu,  
c) prednosta krajského úradu životného prostredia na vodných tokoch, ktoré pretekajú dvoma a viacerými územnými obvodmi kraja, ak 

ich predtým nevyhlásili prednostovia obvodných úradov životného prostredia,  
d) minister životného prostredia Slovenskej republiky (ďalej len minister ) na hraničných úsekoch vodných tokoch, ak tým nepoveril iný 

orgán štátnej správy ochrany pred povodňami. 
2) O vyhlásení a odvolaní stavu pohotovosti a stavu ohrozenia orgán štátnej správy     ochrany pred povodňami bezodkladne informuje správcu 

vodných tokov, Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky (ďalej len ministerstvo vnútra ), obvodný úrad a Hasičský a záchranný zbor.           
                    
3) Ak v dôsledku vzniku a postupu povodňovej vlny hrozí nebezpečenstvo zaplavenia územia, orgány štátnej správy ochrany pred povodňami 

môžu vyhlásiť ihneď stav ohrozenia. 
4) O vyhlásení a odvolaní stupňa povodňovej aktivity je orgán štátnej správy ochrany pred povodňami povinný informovať právnické osoby, 

fyzické osoby-podnikateľov a fyzické osoby zaradené do ochrany pred povodňami podľa povodňových plánov a nadriadený orgán štátnej 
správy ochrany pred povodňami a dotknutý podriadený orgán štátnej správy ochrany pred povodňami. 

 
 

ZABEZPEČENIE HLÁSNEJ A VAROVNEJ  SLUŽBY 
 
Hlásna a varovná povodňová služba obce varuje obyvateľstvo pred nebezpečenstvom v mieste vzniku, alebo možného vzniku povodne, v mieste 
nebezpečenstva povodne a v miestach nižšie ležiacich na vodnom toku a upozorňuje orgány štátnej správy ochrany pred povodňami a dotknuté 
právnické osoby na vývoj povodňovej situácie a odovzdáva im hlásenie potrebné na jej hodnotenie a pokyny na riadenie opatrení na ochranu 
pred povodňami. 
 
1) Varovná povodňová správa sa odosiela ak: 
 
- došlo k vybreženiu vôd z koryta vodného toku na území obce, alebo ak je zjavná takáto hrozba 
- hladina vody na vodnom toku dosiahne výšku určenú v povodňovom pláne, prípadne výšku, ktorú obec, správca vodnej stavby, alebo investor 

inej stavby na vodnom toku označí za vznik povodňovej situácie 
- ide o mimoriadne úkazy pri odchode ľadov, pri vzniku ľadových zataras, pri upchaní mostných otvorov a priepustov, prietrži mračien, 

lokálnych búrkach, topení snehu a pod. 
 

Varovná povodňová správa obsahuje: 
 

- vymedzenie povodňou ohrozeného alebo zasiahnutého územia obce 
- názov vodného toku 
- hydrologickú situáciu na vodnom toku (vodomernej stanici) 
- údaje o pohybe hladín vodného toku, najmä o vzostupe, poklese bez zmeny a kulminácii 
- informáciu o aktuálnom počasí 



- opis situácie na ohrozenom, alebo povodňou postihnutom území 
 
 Varovnú povodňovú správu obec odošle na obvodný úrad životného prostredia a okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru. 
Ak nemožno nadviazať komunikačné spojenie s príjemcami správy možno varovnú povodňovú správu podať na linkách tiesňového volania 112, 
150 alebo 158. 
 
2) Varovanie obyvateľstva obec zabezpečuje : 
 
     a) varovnými signálmi 
 

� "VŠEOBECNÉ  OHROZENIE" -  dvojminútovým kolísavým  tónom sirén pri ohrození alebo pri vzniku mimoriadnej udalosti, ako aj pri 
možnosti rozšírenia následkov mimoriadnej udalosti, 

� "OHROZENIE  VODOU"  -  šesťminútovým  stálym  tónom  sirén pri ohrození ničivými účinkami vody. 
 Koniec   ohrozenia   alebo   koniec   pôsobenia  následkov mimoriadnej  udalosti  sa  vyhlasuje  signálom  "KONIEC OHROZENIA" - 
dvojminútovým stálym tónom sirén bez opakovania. Varovné  signály a  signál "KONIEC  OHROZENIA" sa následne dopĺňajú   hovorenou    
informáciou   prostredníctvom   hromadných informačných prostriedkov. 
 
      b) ďalší spôsob varovania obyvateľstva 
             - miestnym rozhlasom 
 
     
Slovenský hydrometeorologický ústav -  Regionálne stredisko Žilina  na požiadanie poskytne obciam  údaje o hydrometeorologickej 
situácii na telefonickom čísle 041/707 75 11, 041/ 707 75 12,  mobil 0918 976 922, e-mail: hipsza@shmu.sk, internet: www.shmu.sk. 
 
 

IV. 
Povinnosti obce Klokočov 

 
Obec Klokočov riadi a zabezpečuje vykonávanie opatrení na ochranu pred povodňami na území obce Klokočov. 
Obec Klokočov spolupracuje vo veciach ochrany pred povodňami s obvodným úradom životného prostredia, s okresným riaditeľstvom 
hasičského a záchranného zboru, so správcom vodohospodársky významných vodných tokov a so správcami drobných vodných tokov 
v katastrálnom území obce Klokočov . 
Obec Klokočov zabezpečuje v rámci preneseného výkonu štátnej správy na úseku ochrany pred povodňami tieto činnosti: 
 

a)  v oblasti prevencie 
1. usmerňuje a kontroluje činnosť osôb pri plnení úloh na úseku ochrany pred povodňami, 
2. spolupracuje so správcom vodohospodársky významných vodných tokov, správcom drobných vodných tokov a poverenými osobami pri 

vypracovaní , prehodnocovaní a aktualizáciách predbežného hodnotenia povodňového rizika, 



3. spolupracuje s poverenými osobami a so správcom vodohospodársky významných vodných tokov na vyhodnotení návrhov plánov 
manažmentu povodňového rizika, ich prehodnocovaní a aktualizácií, najmä pri navrhovaní preventívnych opatrení na ochranu pred 
povodňami situovaných v katastrálnom území obce, ktoré spomaľujú odtok vody z povodia do vodných toku, zmenšujú maximálny 
prietok povodne alebo chránia územie pred zaplavením počas povodne. 

4. Spolupracuje v rámci svojich možností na vykonávaní preventívnych opatrení na ochranu pred povodňami v katastrálnom území  obce, 
najmä preventívnych opatrení, ktoré spomaľujú odtok vody z povodia do vodných tokov, zvyšujú retenčnú schopnosť povodia alebo 
podporujú prirodzenú akumuláciu vody v lokalitách na to vhodných, zmenšujú maximálny prietok povodne alebo chránia intravilán pred 
zaplavením povrchovým odtokom a ich vlastníkmi, správcami alebo užívateľmi, 

5. spracúva povodňový plán zabezpečovacích prác, ak má drobný vodný tok alebo jeho ucelený úsek v najme alebo vo výpožičke a tento 
predkladá na schválenie obvodnému úradu životného prostredia, 

6. ukladá všeobecne záväzným nariadením obce povinnosť  vypracovať a aktualizovať povodňový plán záchranných prác právnickej osobe 
a fyzickej osobe- podnikateľovi, ktorej objekt môže byť postihnutý povodňou a prikladá ich k povodňovému plánu, 

7. vypracúva povodňový plán záchranných prác obce, ktorého súčasťou sú povodňové plány  záchranných prác právnických osôb 
a fyzických osôb- podnikateľov podľa šiesteho bodu, 

8.  zriaďuje na plnenie úloh na úseku ochrany pred povodňami povodňovú komisiu obce a vypracúva jej štatút, ak plnenie úloh obce na 
úseku ochrany pred povodňami počas povodňovej situácie nezabezpečuje krízový štáb, obec o rozhodnutí zriadiť povodňovú komisiu 
obce informuje obvodný úrad životného prostredia,  

9. zabezpečuje v rámci možností pracovné sily a vecné prostriedky na ochranu pred povodňami, vyhotovuje súpis vecných prostriedkov, 
zabezpečuje ich riadne uskladnenie a udržiavanie, 

10. oznamuje termín konania povodňovej prehliadky vlastníkom, správcom alebo užívateľom stavieb, objektov alebo zariadení, ktoré sú 
umiestnené v predmetnom vodnom toku, stavieb križujúcich predmetný vodný tok, stavieb v jeho inundačnom území alebo v území 
ohraničenom záplavovou čiarou povodne so strednou pravdepodobnosťou výskytu alebo v území, ktoré je pravdepodobne ohrozené 
povodňami, 

11. zúčastňuje sa povodňových prehliadok na vodných tokoch, ktoré pretekajú cez katastrálne územie obce. 

 
b)  počas povodňovej situácie 

1. vyhlasuje a odvoláva II. stupeň povodňovej aktivity a III. stupeň povodňovej aktivity pre územie obce na návrh správcu vodohospodársky 
významného vodného toku alebo správcu drobného vodného toku, alebo z vlastného podnetu a informuje o tom bezodkladne obvodný 
úrad životného prostredia, obvodný úrad alebo koordinačné stredisko integrovaného záchranného systému alebo hasičský a záchranný 
zbor, správcu vodohospodársky významných vodných tokov a ústav, 

2. upozorňuje na nebezpečenstvo povodne obce smerom po prúde vodného toku, 



3. zriaďuje a vykonáva na svojom území hliadkovú službu počas III. stupňa povodňovej aktivity a počas mimoriadnej situácie , ak ju nie je 
schopná samostatne vykonávať, spolupracuje pri jej organizácií so správcom vodohospodársky významných vodných tokov a prípadne so 
správcom drobného vodného toku, 

4. dohliada, aby vlastníci, správcovia a užívatelia stavieb, objektov a zariadení na území obce, ktoré môžu byť ohrozené povodňou, vykonali 
opatrenia na ochranu pred povodňami podľa povodňového plánu záchranných prác, 

5. vyžaduje od fyzických osôb osobnú pomoc na plnenie úloh pri ochrane pred povodňami, pokiaľ  nejde o fyzické osoby oslobodené od 
osobných úkonov, 

6. ukladá povinnosť osobe poskytnúť vecné plnenie na zvládnutie úloh počas povodňovej situácie, 

7. vypracúva v čase III. stupňa povodňovej aktivity a mimoriadnej situácie priebežne správy o povodňovej situácií a predkladá ich 
obvodnému úradu a obvodnému úradu životného prostredia, 

8. operatívne rieši problémy, ktoré sa vyskytli pri realizácií opatrení na ochranu pred povodňami, 

 

 

c) po povodni 
1. zabezpečuje obnovenie základných podmienok pre život ľudí a pre hospodársku činnosť na povodňou zaplavenom území, 

2. vyhodnocuje povodňové škody na majetku obce a na majetku osôb, ktoré vznikli v katastrálnom území obce, 

3. vypracúva súhrnnú správu o priebehu povodni, ich následkoch a vykonávaných opatreniach, ktorú predkladá obvodnému úradu životného 
prostredia. 

 
Obec vykonáva pri ochrane pred povodňami  v rámci preneseného výkonu pôsobnosti štátnej správy na úseku územného plánovania 
a stavebného poriadku tieto činnosti: 

a) poskytuje správcovi vodohospodársky významných vodných tokov alebo poverenej osobe informácie z územnoplánovacej 
dokumentácie a prípadne ďalšie informácie, ktoré môžu prispieť k vypracovaniu, prehodnocovaniu a aktualizácií predbežného 
hodnotenia povodňového rizika, 

b) poskytuje správcovi vodohospodársky významných vodných tokov alebo poverenej osobe podklady potrebné na vyhotovenie, 
prehodnotenie aktualizáciu mapy povodňového rizika, 



c) koordinuje povoľovanie stavieb a určovanie regulatív priestorového usporiadania a funkčného využívania v územnom pláne obce 
alebo územnom pláne zóny a opatreniami na ochranu pred povodňami, ktoré sú uvedené v schválenom pláne manažmentu 
povodňového rizika, 

d) zabezpečuje vyznačenie všetkých záplavových čiar zobrazených na mapách povodňového ohrozenia do územného plánu obce 
alebo územného plánu zóny pri najbližšom preskúmavaní schváleného územného plánu podľa osobitného predpisu ak obec nemá 
spracovaný územný plán obce využíva mapy povodňového ohrozenia v činnosti stavebného úradu, 

e) žiada správcu vodohospodársky významného vodného toku o vypracovanie návrhu rozsahu inundačného územia alebo 
o navrhnutie zmeny rozsahu inundačného územia na obstaranie územného plánu obce alebo územného plánu zóny v blízkosti 
neohradzovaného vodného toku, jeho zmeny alebo doplnku, 

f) spolupracuje so správcom vodohospodársky významných vodných tokov a s poverenými osobami pri vypracúvaní, 
prehodnocovaní a aktualizácií plánu manažmentu povodňového rizika, najmä pri navrhovaní preventívnych opatrení na ochranu 
pred povodňami situovaných na území obce, ktoré spomaľujú odtok vody z povodia do vodných tokov alebo chránia územie obce 
pred zaplavením povrchovým odtokom, zmenšujú maximálny prietok povodne, chránia územie obce pred zaplavením vodou 
z vodného toku alebo chránia územie obce pred zaplavením vnútornými vodami a navrhované preventívne opatrenia sú situované 
na území obce, 

 
   Obec plní ešte tieto úlohy: 

a) vyhlasuje a odvoláva mimoriadnu situáciu, ak hrozí bezprostredné ohrozenie životov, zdravia, majetku, kultúrneho dedičstva  
alebo životného prostredia povodňou a ihneď  o tom informuje obvodný úrad alebo koordinačné stredisko integrovaného 
záchranného  systému, alebo okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru, obvodný úrad životného prostredia, správcu 
vodohospodársky významných vodných tokov a ústav, 

b) zabezpečuje v rámci svojich možností vybavenie obecného hasičského zboru potrebnými prostriedkami a výstrojom na výkon 
povodňových záchranných prác podľa predpisu, 

c) poskytuje obyvateľovi obce nevyhnutnú okamžitú pomoc v jeho náhlej núdzi spôsobenej povodňou podľa osobitného predpisu 
d) určuje rozsah inundačného územia podľa osobitného predpisu a dokumentáciu určeného inundačného územia odovzdáva orgánom 

územného plánovania. 
 
 
Povodňová komisia 
   Povodňová komisia koordinuje a kontroluje prípravu a plnenie úloh pri ochrane pred povodňami. 
   Povodňová komisia 

a) v oblasti prevencie 
1. oboznamuje sa s predbežným hodnotením povodňového rizíka, mapami povodňového ohrozenia na území svojej pôsobnosti a s ich 

prehodnoteniami a aktualizáciami, 

2. oboznamuje sa s návrhom prvého plánu manažmentu povodňového rizika, s návrhom na jeho aktualizáciu na území svojej pôsobnosti 
a iniciatívne predkladá návrhy a pripomienky, 



3. oboznamuje sa s hodnotením pokroku pri dosahovaní cieľov v pláne manažmentu povodňového rizika a predkladá návrhy na 
prehodnotenie a aktualizáciu opatrení na území svojej pôsobnosti pri aktualizácii plánov manažmentu povodňového rizika, 

4. koordinuje a kontroluje prípravu a vykonávanie preventívnych opatrení na ochranu pred povodňami, 

5. navrhuje opatrenia, ktorých splnenie je potrebné na zabezpečenie ochrany pred povodňami 

b) počas povodňovej situácie 
1. sleduje a hodnotí vývoj povodňovej situácie, 

2. koordinuje a kontroluje činnosť povodňových komisií zriadených na nižšej úrovni a poskytuje im potrebnú pomoc, 

3. kontroluje vykonávanie povodňových zabezpečovacích prác a povodňových záchranných prác, navrhuje opatrenia na  zvýšenie ich 
účinnosti  a na odstránenie zistených nedostatkov, 

4. navrhuje vykonanie opatrení, ktoré sú potrebné na zabezpečenie ochrany pred povodňami, 

5. navrhuje alebo posudzuje návrh na mimoriadnu manipuláciu na vodných tokoch a vodných stavbách, na uvoľňovanie ľadovej zátarasy 
alebo ľadovej zápchy výbušninami a na vytvorenie umelej prietrže na ochranu pred povodňami, 

6. operatívne plní podľa vývoja povodňovej situácie ďalšie úlohy s cieľom znížiť povodňové riziko a minimalizovať povodňové škody, 

7. navrhuje vyhlásenie mimoriadnej situácie. 

c) po povodni 
1. prerokuje správu o priebehu povodní, ich následkoch a vykonaných opatreniach, 

2. navrhuje opatrenia na odstránenie nedostatkov, ktoré sa zistili počas povodňovej situácie pri vykonávaní povodňových zabezpečovacích 
prác a povodňových záchranných prác. 

Ak plnenie úloh obce na úseku ochrany pred povodňami počas povodňovej situácie zabezpečuje krízový štáb, obec nezriadi obecnú povodňovú 
komisiu. Úlohy obecnej povodňovej komisie určuje štatút obecnej povodňovej komisie, ktorý schvaľuje.   
 
 
Povinnosti osôb 
Právnická osoba a fyzická osoba- podnikateľ, ktorých stavba, objekt alebo zariadení na území obce môže byť postihnuté povodňou, vypracúvajú 
povodňový plán záchranných prác na základe všeobecne záväzného nariadenia obce. 
 
Hasičské jednotky 
Hasičské jednotky  vykonávajú povodňové záchranné práce a povodňové zabezpečovanie práce v čase povodňovej situácie podľa pokynov 
orgánov ochrany pred povodňami alebo krízových štábov a podľa povodňových plánov. 



Na vykonávanie povodňových záchranných prác hasičské jednotky zabezpečujú a udržiavajú v stave pohotovosti technické prostriedky 
a materiálne prostriedky podľa nebezpečenstva vzniku povodne na území vo svojej pôsobnosti. 
Ak zásah pri povodňových záchranných prácach vykonávajú viaceré hasičské jednotky, právomoc a povinnosti veliteľa zásahu sa určujú podľa 
osobitného predpisu. Ak sa na výkone povodňových záchranných prác zúčastňujú okrem hasičských jednotiek aj iné záchranné zložky, veliteľ 
zásahu sa určuje podľa osobitného predpisu. 
Hasičské jednotky poskytujú počas povodňovej situácie v rámci svojich možností pomoc správcovi vodohospodársky významných vodných 
tokov, správcom drobných vodných tokov, vlastníkom, správcom a  užívateľom stavieb, objektov alebo zariadení, ktoré sú umiestnené na 
vodnom toku, v inundačnom území a na povodňou ohrozenom území, ak je ich bezpečnosť ohrozená povodňou a ak o to požiadajú z dôvodu 
nedostatku vlastných síl a prostriedkov. 
   
 
Osoba 
Osoba je povinná konať tak, aby svojou činnosťou nepoškodzovala vodný tok, vodnú stavbu a nezhoršovala podmienky na prirodzený odtok 
povrchovej vody z povodia alebo kvalitu vody počas povodne. 
   Osoba je na zabezpečenie ochrany pred povodňami povinná 

a) riadiť sa príkazmi obce, orgánu ochrany pred povodňami, obvodnému úradu alebo obvodnému úradu v sídle kraja, 
b) umožniť vstup orgánu ochrany pred povodňami, povodňovej komisie alebo krízovému štábu, alebo nimi povereným osobám na 

nehnuteľnosť, ktorú má vo vlastníctve, správe alebo užívaní pri povodňovej prehliadke, počas III. stupňa povodňovej aktivity 
a počas mimoriadnej situácie, 

c) poskytnúť osobnú pomoc a vecné prostriedky na ochranu zdravia, majetku, životného prostredia, kultúrneho dedičstva 
a hospodárskej činnosti pred povodňami, vecné prostriedky sú hnuteľné veci, ktoré sa používajú pri ochrane pred povodňami, 

Vecné prostriedky, ktoré sa poskytli, sa bezprostredne po zániku dôvodov vrátia oprávnenej osobe o ich vrátení rozhoduje ten kto o ne žiadal. 
Zamestnávateľ je povinný poskytnúť zamestnancovi pracovné voľno v potrebnom rozsahu na plnenie povinnosti súvisiacich so zabezpečovaním 
ochrany pred povodňami podľa pracovnoprávneho predpisu. Poskytovanie osobnej pomoci a vecných prostriedkov podľa odseku 2 pism.c/ sa 
nevzťahuje na fyzické osoby podľa osobitného predpisu. 
     
  
 
 
 

V. 
Priestupky 

 
Priestupku na úseku ochrany pred povodňami sa dopustí ten, kto vo vodnom toku a v inundačnom území. 
 

a) umiestnil a prevádzkoval bytovú budovu, nebytovú budovu okrem ubytovacieho zariadenia na krátkodobé pobyty, stavbu, objekt 
alebo zariadenie, ktoré môže počas povodňovej situácie zhoršiť odtok povrchových vôd, chod ľadov alebo kvalitu vody, 

b) skladoval odplaviteľný materiál, látky a predmety, 



c) umiestnil a prevádzkoval stavbu, objekt alebo zariadenie, ktoré obsahuje škodlivé látky a obzvlášť škodlivé látky, 
d) umiestnil a prevádzkoval čerpaciu stanicu pohonných látok, 
e) umiestnil a prevádzkoval skládku odpadu alebo zariadenie na spracovanie starých vozidiel, 
f) umiestnil a prevádzkoval odkalisko, 
g) zriaďoval oplotenie, živý plot alebo inú obdobnú prekážku, ktorá zhoršuje podmienky pre odtok povrchových vôd, 
h) ťažil zeminu, piesok, štrk alebo nerasty bez povolenia obvodného úradu životného prostredia alebo krajského úradu životného 

prostredia, 
i) vykonával terénne úpravy, ktoré môžu zhoršiť odtok povrchových vôd počas povodne, 
j) obhospodaroval lesné pozemky, poľnohospodárske pozemky alebo záhrady spôsobom, pri ktorom by mohlo dôjsť k zhoršeniu 

odtoku povrchových vôd počas povodne, 
k) zriaďoval tábor, kemp alebo iné dočasné ubytovacie zriadenie okrem krátkodobého turistického stanovania, 
l) nevypracoval povodňový plán pre stavbu, objekt alebo zariadenie, ktoré je v jeho vlastníctve, správe a užívaní, 

 
Priestupku na úseku ochrany pred povodňami sa dopustí aj ten, kto 
 

a) neumožnil ako vlastník, správca a užívateľ stavby, objektu alebo zariadenia, ktoré je umiestnené na vodnom toku, v inundačnom 
území alebo križuje vodný tok, alebo vlastník, správca a užívateľ nehnuteľnosti v inundačnom území, v území ohraničenom 
záplavovou čiarou povodne so strednou pravdepodobnosťou výskytu alebo v území, ktoré je pravdepodobne ohrozené povodňami, 
vykonanie povodňovej prehliadky, 

b) nepredložil ako vlastník, správca alebo užívateľ stavby umiestnenej vo vodnom toku, stavby križujúcej vodný tok alebo stavby 
umiestnenej v inundačnom území, pri povodňovej prehliadke na požiadanie na nahliadnutie stavebné povolenie alebo kolaudačné 
rozhodnutie, 

c) nevykonal ako správca, vlastník alebo užívateľ stavby, objektu alebo zariadenia, ktoré je umiestnené na vodnom toku alebo 
v inundačnom území, povodňové zabezpečovacie práce podľa povodňového plánu, 

d) umiestnil ako vlastník, správca a užívateľ plávajúce zariadenie na vodnom toku bez súhlasu správcu vodohospodársky 
významných vodných tokov alebo správcu drobného vodného toku, 

e) nevykonal ako správca, správca alebo užívateľ plávajúceho zariadenia preventívne opatrenia na ochranu pred povodňami podľa 
pokynov správcu vodohospodársky významných vodných tokov alebo správcu drobného vodného toku, 

f) neprijal ako vlastník, správca a užívateľ stavby, objektu alebo zariadenia, ktoré je umiestnené vo vodnom toku alebo v inundačnom 
území, opatrenia na predchádzanie zhoršeniu odtoku povrchových vôd, chodu ľadov alebo kvality vody, 

g) neumožnil vstup orgánu ochrany pred povodňami, povodňovej komisií alebo krízovému štábu, alebo nimi povereným osobám na 
nehnuteľnosť, ktorú má vo vlastníctve, správe alebo v užívaní pri povodňovej prehliadke, počas III. stupňa povodňovej aktivity 
alebo počas mimoriadnej situácie, 

h) neposkytol osobnú pomoc alebo vecný prostriedok na ochranu zdravia, majetku, životného prostredia, kultúrneho dedičstva 
a hospodárskej činnosti pred povodňami, 

i) porušil povinnosť uloženú rozhodnutím orgánu ochrany pred povodňami alebo obce, 
j) neriadil sa počas povodňovej situácie príkazmi orgánu ochrany pred povodňami alebo obce. 

 
 



Obec prejednáva priestupky podľa odseku 1 a uloží pokutu do 1700 eur. 
Výnos pokút uložených obcou je príjmom rozpočtu obce.  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

                                   



Príloha č. 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Orgány miestnej správy ochrany pred 
povodňami, orgány miest a obcí ochrany 

pred povodňami 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



           Príloha : 1/1  

PLÁN ZVOLANIA POVODŇOVEJ KOMISIE  OBCE   
 

Meno a priezvisko 
titul 

Funkcia 
v povodňovej 

komisii 

Pracovisko Číslo  
telefónu  na 
pracovisku 

Číslo 
mobilu 

Číslo telefónu 
domov 

Fax E-mail Adresa bydliska 

Luboš Stríž  Predseda Starosta obce Klokočov  041/4334040 0903/431789    Klokočov č.1158 

Jozef Gacho Podpredseda Zástupca Starostu obce 0904/938226 0904/938226    Klokočov č.1155 

František Žilka Velitel OHZ Kysucké pekarne -Čadca    0908/143411    Klokočov č.399 
 

Mgr.Mária 
Valčuhová 

Člen Riaditeľka ZŠ- Klokočov 041/4359 923     Klokočov č. 958 

František Čečotka Zástupca 
poľohospodársk

ého podniku 

Timea s.r.o. , Olešná 041/4346923 
041/4346924 

    Klokočov  č. 1042 

Pavol Marec Člen Skromný podnikatel  0918/493 424    Klokočov č. 973 
 

Milan Krenželok  Člen Pracovník obecného úradu  0910/ 980275    Klokočov č. 971 

Andrea Chabrečková  Člen Pracovníčka obecného úradu  041/4358130 0915/816365    Klokočov č. 1108 

Ján Šperka Člen  Podnikateľ  0908/ 962542 041/4358330   Olešná 

Miroslava Fujaková Člen Pracovníčka obecného úradu  041/4358 338 0911/289235    Klokočov č. 839 

Alenka Brezinová Člen Pracovníčka obecného úradu 041/4334041 0902/ 669725    Klokočov č. 804 

Anna Koniarová Člen Pracovníčka obecného úradu 041/4358305 0902/ 722975    Klokočov č. 914 

Miroslava 
Menšíková 

Člen Pracovníčka obecného úradu 041/4358110 0907/061445    Klokočov č. 1129 

 
Stanovisko obecnej povodňovej komisie: Kancelária starostu obce Klokočov, budova číslo 962. 
 
 
 
 
 
 



 Príloha č. 1/2       

   OBVODNÁ POVODŇOVÁ KOMISIA V ČADCI  
P. Titul,  funkcia pracovisko    kontakty   mail 
č. meno, priezvisko v OPK   práca mobil fax   

 1. Ing. predseda prednosta OÚŽP v Čadci 041/4334780 907874831 041/4334782 juroskova@ca.ouzp.sk 
  Viera Jurošková     041/4334781       
 2. Ing. podpredseda prednosta OÚ v Čadci 041/4308710 905609743 041/4308755 prednosta@ca.vs.sk 
  Pavol Valárik     -1       
 3. Ing.   ved.odb.KR a CO OÚ Čadca 041/4333261 908938309 041/4308755 marian.furka@ca.vs.sk 
  Marián Furka tajomník   -2       
 4. Ing.   riaditeľ OR HaZZ  Čadca 907803633 907803633 041/4312329 riaditel.ca@hazz.minv.sk 
  Pavol Šarlák člen     4385472     
 5. Ing.   riaditeľ OÚ CDaPK 041/4334714 905544237 041/4334713 marian.vranka@za.kud.gov.sk 
  Marián Vranka člen          
 6. Jozef Polák člen úsek.technik PV 041/4333385 903772804 041/4333385 uk.cadca.svp@zoznam.sk 
                
 7. Mjr.Ing.   riaditeľ OR PZ Čadca 961421111 905545310 961423109 nekoranec@minv.sk 
  Vladimír Nekoranec člen          
 8. Ing.   tech.pracovník HM š.p. Bratislava 903997982 903997982 033/7718932 piestany@hmsp.sk 
  Michalčík člen           
 9. Ing.   prednosta OLÚ v Čadci 041/4333618 905967732 041/4333618 milan.podsklan.lca@3s.land.gov.sk 
  Milan Podsklan člen     902921642     
10. MUDr.   riaditeľ RVVZ Čadca 414302611 903802451 041/4302623 ca.info@uvzsr.sk 
  Jozef Pokorný člen   -12       
11. Pplk.Ing.   zast. vel.5 pl.Šp.urč. VÚ 2790 960442242 902212319 960442280 milan.salaj@mil.sk 

  Milana Salaj člen Rajecká 18 Žilina         
12. Plk.Ing. člen Veliteľ Záchr.brigády HaZZ Žilina 041/7648120 905539010 041/7241479 zb.hazz.za@mail.t-com.sk 
  Ján Jakubčík   Bánovská cesta 8111 041/7641504     zb.hazz.za@stonline.sk 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 Príloha č.1/3       

   Technický štáb OPK v Čadci    
P. Titul,  funkcia pracovisko    kontakty   mail 
č. meno, priezvisko v OPK   práca mobil fax   

 1. Ing. vedúci riaditeľ OR HaZZ v Čadci 907803633 907 803 630 041/4312329 riaditel.ca@hazz.minv.sk 
  Pavol Šarlák štábu     041/4385472   operacne.ca@hazz.minv.sk 
 2.   člen úsek.technik PV 041/4333385 903772804 041/4333385 uk.cadca.svp@zoznam.sk 
  Jozef Polák             
 3. MUDr. člen riaditeľ RÚVZ Čadca 041/4302611,2 903802451 041/4302623 ca.info@uvzsr.sk 
  Jozef Pokorný             
 4.   člen Ved.RPS,SeVaK a.s.Čadca 041/4302525 905850619   stefan_truchly@sevak.sk 
  Štefan Trúchly             
 5.     výr.tech.nám. SSC SaÚ Čadca 041/4254110 903714696 041/4254141 michal.postek@ndsas.sk 
  Michal Poštek člen          
 6. Ing.   riaditeľ Lesy SR OZ Čadca 041/4308511 918334921 041/4308508 jan.vakula@lesy.sk 
  Ján Vakula člen          
 7. Ing.   riaditeľ závodu Kysuce SC ŽSK 041/4333032 918370227 041/4333034 riaditel.succa@vuczilina.sk 
  Vladimír Greguš člen   -33       
8. Kubica Peter člen koordinátor ŽSR SMS žst.Čadca 903232853 905407313     
                
9. Plk.Ing.        člen Záchr.brigáda HaZZ Žilina 041/7648120 905539010 041/7241479 zb.hazz.za@mail.t-com.sk 
  Ján Jakubčík   Banovská cesta 8111       zb.hazz.za@stonline.sk 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Obec Klokočov 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

     
 
 
 
 ŠTATÚT 

POVODŇOVEJ KOMISIE OBCE 
 
 

Čl. 1 
Základné ustanovenia 

 
1) Obce Klokočov  vo svojom územnom obvode vykonáva prenesený výkon 

štátnej správy na úseku ochrany pred povodňami. Medzi úlohy, ktoré sú 
uložené obci zákonom1) je zriadenie povodňovej komisie obce Klokočov  
(ďalej len „komisia“). 

2) Komisia obce Klokočov sa vo svojej činnosti riadi platnou právnou úpravou na 
úseku ochrany pred povodňami. 

 
Čl. 2 

Postavenie a úlohy komisie 
 

1) Postavenie komisie:  

a) predsedom povodňovej komisie obce  je starosta obce Klokočov, ktorý 
vymenúva jej členov zodpovedajúcich za výkon záchranných prác 
v obci Klokočov . 

b) predseda povodňovej komisie obce Klokočov schvaľuje štatút 
povodňovej komisie obce, ktorý vymedzuje úlohy členov povodňovej 
komisie obce. 

c) povodňová komisia obce Klokočov  je podriadená obvodnej povodňovej 
komisii v Čadci.  

2) Úlohy komisie:  

a) povodňová komisia obce Klokočov  v čase nebezpečenstva povodne 
a počas povodne  

- riadi, koordinuje a kontroluje ochranu pred povodňami na 
území obce, 



- vydáva príkazy na vykonanie opatrení potrebných na 
zabezpečenie ochrany pred povodňami, tieto príkazy nie sú 
rozhodnutiami podľa osobitného predpisu, 

- spracúva správy o povodňovej situácii na území obce 
a predkladá ich obvodnému úradu, 

- vedie v povodňovom denníku chronologické záznamy o svojej 
činnosti, v časovom slede zaznamenáva priebeh a následky 
povodne, vykonávané opatrenia, vydávané príkazy, 
požiadavky o poskytnutie pomoci a spôsoby ich riešenia.  

3) Komisia je nápomocná obci pri plnení úloh na úseku ochrany pred povodňami, 
ktoré jej ukladá zákon1). 

4) Územná pôsobnosť povodňovej komisie obce je zhodná s územnou 
pôsobnosťou obce.  

Čl. 3 
Odborné zabezpečenie činnosti komisie 

 
1) Ku svojej činnosti komisia využíva:  

a) povodňový plán obce, 

b) povodňové plány právnických osôb a podnikajúcich fyzických osôb, 

c) podklady, správy a informácie štátnych orgánov a obcí týkajúcich sa 
povodňovej situácie, 

d) vydané príkazy a nariadenia povodňových orgánov vyššieho stupňa, 

e) odborných znalostí členov komisie a prizvaných špecialistov. 

 
Čl. 4 

Rokovanie komisie 
 

1) Rokovanie komisie sa koná najmenej jeden krát ročne a v čase, keď to 
vyžaduje nebezpečenstvo povodne alebo počas povodne. Rokovanie komisie 
zvoláva jej predseda, ktorí určí program a vedie rokovanie.  

 
2) Závery z rokovania komisie sa prijímajú formou zápisov. 

3) Hovorcom komisie je jej predseda. 

4) Rokovanie komisie sa vykonáva zväčša v priestoroch obecného úradu. 

5) Jedným z bodov programu komisie je posúdenie aktuálnosti povodňového 
plánu záchranných prác obce, ako aj povodňových plánov záchranných prác 
právnických  osôb a podnikajúcich fyzických osôb, ktorých objekty môžu byť 
postihnuté povodňou.  

 
Čl. 5 

Povinnosti členov komisie 
1) Predseda komisie:  

a) riadi komisiu a zodpovedá za jej činnosť, 



––––––––––––––– 
1) zákon č. 666/2004 Z. z. o ochrane pred povodňami  
 

b) zvoláva zasadnutie komisie podľa plánu alebo podľa potreby, 

c) schvaľuje navrhované organizačné a personálne opatrenia, 

d) schvaľuje navrhované opatrenia a úlohy. 

2) Členovia komisie: 

a) získavajú správy o povodňovej situácii a navrhujú spôsoby riešenia, 

b) vypracúvajú správy o vzniku priebehu, následkoch a likvidácii povodní.  

 
Čl. 6 

Zloženie komisie 
 
Príloha č. 1  
 

Čl. 7 
Dokumentácia komisie 

 
1) Povodňový plán záchranných prác obce. 

2) Povodňový plán záchranných prác právnických osôb a podnikajúcich fyzických 
osôb. 

3) Menovacie dekréty členov komisie. 

4) Správy a záznamy súvisiace s riešením povodní. 

5) Zákony, vyhlášky, príkazy, nariadenia a pokyny vydané na úseku ochrany 
pred povodňami.  

Čl. 8 
Účinnosť 

 
Tento štatút nadobúda účinnosť dňom ................................ 
                         
 

––––––––––––––––––– 
                          starosta obce 
 
 
 
 



 Príloha 1/4       

                    KRAJSKÁ POVODŇOVÁ KOMISIA V ŽILINE              
P. Titul,  funkcia pracovisko    kontakty   mail 
č. meno, priezvisko v KPK   práca mobil fax   

 1. RNDr. predseda prednosta KÚŽP v Žiline 041/7072918 905883202 041/7072919 prednosta@za.kuzp.sk 
  Miloslav  Štolfa     041/7072917       
 2. RNDr. podpredseda prednosta OÚ Žilina 041/5117201 905609708 041/5651428 prednosta@za.vs.sk 
  Jaroslav Pecho             
 3. Ing. tajomník vedúci odboru starostlivosti o ŽP 041/7072913 905937216 041/7072919 geisbacher@za.kuzp.sk 
  Štefan Geisbacher   KÚŽP v Žiline         
 4. plk. Ing.  člen riaditeľ KR PZ v Žiline 0961/402101 905890546 0961/402109 posluch@minv.sk 
  František Posluch     0961/402100       
 5. plk. JUDr. člen riaditeľ KR HaZZ v Žiline 041/7072200 907803600 041/7072209 stanislav.stasik@hazz.minv.sk 
  Stanislav Stašík     041/7072201     riaditel.zi@hazz.minv.sk 
        041/5117177     sekretariat.zi@hazz.minv.sk 
        041/5117178 907803609 041/5118190 operacne.zi@hazz.minv.sk 
 6. Ing.  člen zástupca riaditeľa ÚVS Žilina 0960/442722 907879976 041/5623445 ivan.galvanek@mil.sk 
  Ivan Galvánek     041/5621882       
 7. Ing. člen vedúci odboru CO a KR  041/5117550 905609654 041/5626354 okr@za.vs.sk 
  Ľubomír Hollý   OÚ Žilina 041/5117552     zdena.hruskova@za.vs.sk 
 8. Ing. člen prednosta KLÚ v Žiline 041/5074285 910899404 041/5001282 peter.buncak.lza@3s.land.gov.sk 
  Peter Bunčák             
 9. Ing. člen Hydromeliorácie, š. p. Bratislava 02/40258202 903997981 02/40218202 mosny@hmsp.sk 
  Vladimír Mosný, Csc.             
10. MUDr. člen regionálny hygienik ÚVZ v Žiline 041/7233843 905342812 041/7235465 za.riaditel@uvzsr.sk 

  
Martin Kapasný, 
MPH.     041/7233846       

11. Ing. člen SVP, š. p. OZ Piešťany 033/7764218 903560420 033/7727073 iveta.sukenikova@svp.sk 
  Dušan Bečár             

12. Ing.  člen predseda ŽSK  041/5032700 915999300 041/5032702 predseda@zask.sk 
  Juraj Blanár             
13. Ing. člen prednosta KÚ pre CD a PK  041/5656055 907808028 041/5117485 jan.bariencik@za.kud.gov.sk 
  Ján Barienčík PhD.   v Žiline         
14. Ing. člen SVP, š. p. OZ Piešťany 042/4631001 903772803 042/4632448 peter.rolko@svp.sk 
  Peter Rolko   Správa povodia stred. Váhu I. Púchov -3       
15. Ing. člen Regionálne stredisko SHMÚ v Žiline 041/7077515 908547389 041/7077512 sona.liova@shmu.sk 
  Soňa Liová     041/7077514     hipsza@shmu.sk 



 

 Príloha 1/5                   

    TECHNICKÝ ŠTÁB KRAJSKEJ POVODŇOVEJ KOMISIE V ŽILINE   

P.č. 
Titul, meno, 
priezvisko Funkcia Pracovisko t.č. práca t.č. mobil t.č. domov t.č. faxu e-mail 

1. plk. JUDr. vedúci  riaditeľ KR HaZZ v Žiline 041/7072200 907803600   041/7072209 stanislav.stasik@hazz.minv.sk 

  Stanislav Stašík štábu   041/7072201       riaditel.zi@hazz.minv.sk 
2. plk. Ing.  člen vedúci oper. tech. odd. 041/7072210 907803607   041/7072209 stanislav.palko@hazz.minv.sk 

  Stanislav Palko  KR HaZZ v Žiline 041/5117177 907803609  041/5118190 operacne.zi@hazz.minv.sk 
3. plk. Ing. člen riaditeľ KR PZ v Žiline 0961/402101 905890546   0961/702109 posluch@minv.sk 
  František Posluch     0961/402100        
4. plk. Ing. člen veliteľ Záchrannej brigády 041/7641504 905539010 041/7246793 041/7241479 zb.hazz.za@stonline.sk 
  Ján Jakubčík   HaZZ v Žiline - Bánovej 041/7648120       zb.hazz.za@mail.t-com.sk 
5. Ing. člen zástupca riaditeľa  0960/442722 907879976  041/5623445 ivan.galvanek@mil.sk 
  Ivan Galvánek  ÚVS Žilina 041/5621882        
6. Ing. člen SVP, š.p. OZ PN 042/4631001 903772803   042/4632448 peter.rolko@svp.sk 
  Peter Rolko   Správa pov. str. Váhu I Púchov          
7. Ing. člen vedúci odboru zložiek 041/5117550 905609654   041/5626354 okr@za.vs.sk 
  Ľubomír Hollý  CO a KR 041/5117552      zdena.hruskova@za.vs.sk 
      OÚ Žilina           

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



Príloha č. 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Povodňový  denník 

obce 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Príloha: 2 
 

 
 

Povodňový denník povodňovej komisie obce 
 
  
Uloženie povodňového denníka: 
Adresa: Obecný úrad Klokočov, Klokočov č. 962, 023 22  
 
Zodpovedná osoba za vedenie denníka: 
 
Kontakt: Miroslava Menšíková 
Tel. pracovisko: 4358 110 
Tel.: bydlisko:  
Mobil: 0907/061445 
E-mail: 
Adresa bydliska: Klokočov- Vrchpredmier č. 1129 
 
Zastúpenie osoby zodpovednej za vedenie denníka: 
 
Kontakt: Fujaková Miroslava   
Tel. pracovisko: 4358 338 
Tel.: bydlisko: 
Mobil: 0911/289 235 
E-mail: 
Adresa bydliska: Klokočov- Kornica č. 839  
 
 V povodňovom denníku sa chronologicky vedú záznamy o priebehu a následkoch povodní, vykonávaných opatreniach a vydávaných príkazoch 
s uvedením mien osôb, ktoré správu podali a ktoré správu prevzali, presný čas podania týchto informácií, ako aj priebežné prehľady o nasadených silách 
a prostriedkoch na výkon povodňových záchranných prác. 
 



 

Obec Klokočov  
–––––––––––––––––––––––––– 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

POVODŇOVÝ  DENNÍK  OBCE 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Dátum a čas 

Obsah prijatého alebo 
odoslaného hlásenia, mená 
osôb, ktoré správu podali 

alebo prevzali 

Prijaté opatrenia, 
príkaz, prehľad 
nasadených síl 

a prostriedkov a pod. 

Dátum a čas prijatia 
opatrenia, uloženia 

príkazu 

Zodpovedný za 
vykonanie opatrenia, 

príkazu 

Záznam o splnení 
opatrenia, príkazu 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    



Príloha č. 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Záchranné práce a evakuačné 
opatrenia 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



Príloha č. 3/1 
ZOZNAM OBYTNÝCH BUDOV A HOSPODÁRSKYCH  BUDOV,  

ktoré môžu byť postihnuté záplavami 
 

P. č. Adresa Majiteľ (Užívateľ) 

1 Hrubý Buk- 718 Cygánová 

2 Hrubý Buk- 995 Odlevák Ladislav  

3 Hrubý Buk- 1282 Šperka Milan  

4 Hrubý Buk- 722 Žáková Terézia 

5 Hrubý Buk- 1280 Chrobák František 

6 Hrubý Buk- 1046 Chrobák Pavel 

7 Hrubý Buk- 1042 Čečotka František  

8 Hlavice- Rieka 1108 Chabreček Jozef  

9 Hlavice- Rieka 1142 Pekárková Šťepánka  

10 Hlavice- Rieka  Lysenko Vladimír  

11 Hlavice- Rieka 1132  Krištiak Jaroslav  

12 Hlavice- Rieka 1140 Kyčerka Pavol 

13 Hlavice- Rieka 1104 Zajac Jozef  

14  Hlavice- Rieka 525 Zajac Matúš  

15 Hlavice- Rieka 1110 Szkandera Jiří 

16 Hlavice č. 1027 Gaško Rudolf  

17 Hlavice č. 1283 PhDr. Minářová Lenka  

18 Klín č. 378  Čuboň František  

19 Klín č. 780 Papík Pavol 

20 Klín č. 377 Stopka Pavol 

21 Klín č. 342 Popovičová Jozefa 

22 Vrchpredmier č. 1084 Bielčíková Irena 



 
 

Príloha č. 3/1 
ZOZNAM OBYTNÝCH BUDOV A HOSPODÁRSKYCH BUDOV, 

ktoré môžu byť postihnuté záplavami 

P. č. Adresa Majiteľ (Užívateľ) 

23 Vrchpredmier č. 310 Škára Jozef  

24 Vrchpredmier č. 1054 Valčuha Peter 

25 Vrchpredmier č. 1060 Eisnerová Mária 

26 Vrchpremier č. 1061 Kapusňák Pavol 

27 Vrchpredmier č. 863 Kolesár Ladislav  

28 Kornica č. 989 Brezina Pavol 

29 Kornica č. 860 Horňáková Jozefa 

30 Kornica č. 138 Janešík Pavol 

31 Kornica č. 139 Fančovíč Ľuboslav  

32 Kornica č. 140 Koniar Ladislav  

33 Kornica č. 141 Horčičák Martin  

34 Kornica č. 1000 Zajac Ondrej 

35 Kornica č. 1020 Valčuha Pavol 

36 Kornica č. 914 Koniarová Anna 

37 Kornica č.818 Chrenšťová Anna 

38 Kornica č. 145 Dorociak Štefan 

39 Kornica č. 839 Bernát Ladislav  

40 Kornica č. 894 Kobolková Janka 

41 Kornica č. 1035 Koždoň Zdeněk  

42 Kornica č. 1039 Sobčák Ondrej  

43 Kornica č. 149 Mgr. Zigmund Jozef  



44 Klokočov č. 1255 Rudinský Vladimír  

                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



Príloha č.3/1 
 

ZOZNAM  OBYTNÝCH BUDOV A HOSPODÁRSKYCH BUDOV, 
 ktoré môžu byť postihnuté záplavami 

 

P. č. Adresa Majiteľ (Užívateľ) 

45 Klokočov č. 1099 Tuhovčák Jozef  

46 Klokočov č. 783 Korček František 

47 Klokočov č. 792 Vargová Zdenka 

48 Riečky č. 642 Matejík Rudolf 

49 Riečky č. 665 Smieško Ladislav  

50 Riečky č. 880 Kyjanica Milan  

51 Riečky č. 652 Vavrincová Emília  

52 Riečky č. 1119 Janec Jozef  

53 Riečky č. 796 Janec Jaroslav  

54 Riečky č. 654 Neobývaný dom  

55 Riečky č. 900 Kapusniak František 

56 Riečky č. 696 Halagačka Ján 

57 Riečky č. 765 Valčuha Jozef  

   

   

   

   

   

   

   

 
 
 



Príloha č. 3/2 
 

ZOZNAM BUDOV OBČIANSKÉHO VYBAVENIA, 
ktoré môžu byť postihnuté záplavami 

 

P. č. Adresa Meno a priezvisko 

1 Hrubý Buk  Súkromná píla František Čečotka  

2 Klokočov- Klín č. 384 Pohostinstvo Tkáčik Miroslav  

3 Klokočov- Klín č. 1172 Píla Slaziniková Veronika 

4 Klokočov- Riečky č. 1147 Píla 

5 Klokočov- Vrchpredmier  Úpravňa vody 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 
 



Príloha č. 4 
 

Zabezpečenie síl a prostriedkov na výkon 
záchranných prác 

 
 
 
 



 
  Príloha č.4/1 
 

Zabezpečenie dopravných prostriedkov a špeciálnych mechanizmov určených na výkon záchranných prác 
 

Druh dopravného 
prostriedku, 
špeciálneho 

mechanizmu 

Organizácia 

Osoba 
zodpovedná 
za dodanie 
prostriedku 

Číslo telefónu 
na pracovisku 

Číslo mobilu 
Číslo 

telefónu 
domov 

Fax E-mail 

DA-12 Avia Obecný hasičský zbor Ján Horčičák   0902/ 598 144    

CAS 32- T/148 Obecný hasičský zbor Ján Horčičák   0902/ 598 144    

PS PS – 3 Zingler Obecný hasičský zbor Ján Horčičák   0902/ 598 144    

PS-12 Obecný hasičský zbor  Ján Horčičák   0902/ 598 144    

PS-12 Obecný hasičský zbor Ján Horčičák   0902/ 598 144    

Zetor 6340  Obecný úrad Klokočov  Gunčaga Pavol  0910/ 589 381    

Osobný automobil 
Fábia 

Obecný úrad Klokočov  Starosta- Ľuboš 
Stríž  

041/4334040 0903/ 431 789   starosta@ 
klokocov.sk 

Un-053  Obecný úrad Klokočov  Milan Krenželok   0910/ 980 275    

Zetor 162 45 Obecný úrad Klokočov  Metoděj Čuboň   0902/ 038 520    

Mitshubishi  Obecný úrad Klokočov  Plešivčák 
Ondrej 

 0915/ 827 967    

Tatra 815 Obecný úrad Klokočov  Metoděj Čuboň  0902/ 038 520    

Zetor 8111 Obecný úrad Klokočov  Pavol Čuboň   0907/ 415 029    

Belorus  Obecný úrad Klokočov  Gunčaga Pavol  0910/ 589 381    

        



Príloha č. 4/2 

 

Zoznam vybavenia obecného hasičského zboru 
 

Druh materiálu Merná 
jednotka 

Počet 

Cisternová automobilová striekačka ks 1 

Motorová striekačka prenosná, prívesná ks 2 

Sekera malá  ks 5 

Kalové čerpadlo ks 1 

Gumové čižmy  pár 15 

Ochranné obleky ks 6 

Trhacie háky  ks 2 

Hadice ,,B“ ks 26 

Hadice ,,C“ ks 20 

Motorová Píla ks 1 

Sekera búracia veľká ks 1 

   

   

    

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 



Príloha: 4/3 
 

Príloha č. 4/3 
 

Zoznam  členov obecného hasičského zboru 
 

Funkcia Meno a priezvisko Bydlisko Pracovisko 
Telefón 

Domov  

Veliteľ  František Žilka  Klokočov 399 
Kysucké pekárne 

Čadca 
0908/ 143 411  

Strojník-
vodič 

Ján Horčičák  Klokočov 1157 Vítkovice 0902/ 598 144  

Člen Jozef Stopka, st. Klokočov 1037 MTS-Čadca 0902/ 507 357  

Člen- 
vodič 

Ľuboš Valčuha  Klokočov 362 
Momentálne 

nezamestnaný 
0902/ 614 847  

Člen Milan Valčuha  Klokočov 362 
Hutné montáže- 

Ostrava 
0902/ 672 759  

Člen-
vodič 

Ján Hruška  Klokočov 1139 Autodoprava- Stopka 0910/ 134 619  

Člen Daniel Jerglík  Klokočov 359 
Giff Frýdlant nad 

Ostravicí 
0910/ 184 198  

Člen Peter Stopka,st. Klokočov 1037 
Čestro, Frýdlant nad 

Ostravici 
0905/ 867 346  

Člen Pavol Stopka ml. Klokočov 1037 
Čestro, Frýdlant nad 

Ostravici 
0902/ 507 368  

Člen- 
vodič 

Ján Mudrík Klokočov 1031 Žilina 0910/ 147 581  

Člen- 
vodič 

Štefan Valčuha st. Klokočov 362 Dôchodca 0902/ 708 057  
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Člen- 
vodič 

Štefan Valčuha  Klokočov 1204 Váhostav Žilina 0902/ 672 771  

Člen Peter Stopka ml.  Klokočov 259 
Momentálne 

nezamestnaný 
0905/ 399 960  

Člen Vladimír Polka  Klokočov 1067 Tchas- Ostrava 0902/ 614 196  

Člen Jozef Horčičák  Klokočov 1126 
Technomont,  

Frýdek-Místek 
0904 916 852  
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Príloha č.4/4 
 

ZOZNAM 
pracovných síl určených na výkon záchranných prác 

 

P.č. Meno a priezvisko Bydlisko Adresa zamestnávateľa 
Telefón 

mobil  

1 Čuboň Metoděj  Klokočov č. 281 Obecný úrad Klokočov  0902/ 038 520  

2 Čuboň Pavol Klokočov č. 890 Obecný úrad Klokočov  0907/ 415 029  

3 Krenželok Milan  Klokočov č. 971 Obecný úrad Klokočov  0910/ 980 275  

4 Gunčaga Pavol  Klokočov č. 954 Obecný úrad Klokočov  0910/ 589 381  

5 Plešivčák Ondrej  Klokočov č. 260 Obecný úrad Klokočov  0915/ 827 967  
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Príloha: 5 
 

Hygienicko-epidemiologické opatrenia, dezinfekcia zdrojov pitnej vody,  
budov a objektov 

 
Pri povodňových záplavách sa zabezpečujú nasledovné hygienicko-epidemiologické opatrenia: 
 
I. Zásobovanie obyvateľstva pitnou vodou a asanácia vodných zdrojov 
II. Úsek hygieny výživy 
III. Zvýšený zdravotný dozor 
IV. Asanácia životného prostredia 
 
I. Zásobovanie obyvateľstva pitnou vodou a asanácia vodných zdrojov. 
 
1. Pokiaľ pri záplavách a iných havárijných situáciách nedošlo k havárii, resp. k poškodeniu verejného vodovodu je nutné : 

a) zabezpečovať nepretržitú dodávku vody pre obyvateľov zaplavených častí miest obcí a miest, pričom je nutné dodržiavať koncentráciu 
zostatkového chlóru v spotrebiskách na hodnote 0,3 ml Cl2/l, 

b) na verejných vodovodoch sledovať v dvojhodinových intervaloch koncentráciu zostatkového chlóru a viesť o tom evidenciu, 
c) Sledovať kvalitu vody vo verejnom vodovode laboratórnymi rozbormi - frekvencia, četnosť odberov, odberové miesta a rozsah určí 

obvodný štátny hygienik podľa závažnosti situácie, 
2.  Pokiaľ pri záplavách a iných havárijných situáciách došlo k znehodnoteniu vodných                                                   zdrojov určených na 

hromadné zásobovanie, k zaplaveniu vodných zdrojov určených pre individuálne zásobovanie alebo havárii na vodovodnom potrubí je nutné : 
a) vyhlásiť zákaz používania vody z týchto zdrojov na pitné účely a varenie ! 
b) zabezpečiť núdzové zásobovanie obyvateľstva pitnou vodou dovozom /prísunom/ nezávadnej pitnej vody z iného, haváriou 

nepostihnutého vodného zdroja. K preprave môžu byť použité iba  účelové prostriedky. 
 3. Havarované vodné zdroje a vodovodné zariadenie po opadnutí vody asanovať a postupne uviesť do prevádzky + schopného stavu. 
 4. Postup asanácie vodných zdrojov : 

a) mechanické vyčistenie studne a jej okolia od naplavenín 
b) čerpanie obsahu studne až do odstránenia zákalu 
c) plášť studne vytrieť roztokom dezinfekčného prostriedku /2 % roztok Chlóramínu B, 5-25% roztok SAVO/ 
d) dezinfekcia vodného zdroja 
e) - Chlóramínom B v dávke 15-20 g/m3 vodného stĺpca, nechať 24hodín pôsobiť, 
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f) - SAVO v dávke 9 ml /objem vnútrajška uzáveru klobúčika fľaše/na 1 m3 vody vodného stĺpca /vypočítané množstvo dezinfekčného 
prostriedku rozriediť asi v 8 l vody a potom roztokom skropiť hladinu zdroja, nechať pôsobiť niekoľko hodín.Po poklese koncentrácie 
zbytkového chlóru vo vode na hodnotu 0.3 mg Cl2/l-1s prihliadnutím k bodu 5 používať na pitné účely, resp. povoliť odber vody. 

g) asanácia domácich vodárničiek a vnútorných rozvodov pitnej vody 
h) - voda zo zdroja, ktorý bol vydenzifikovaný spôsobom ktorý bol uvedený pod bodom d/ sa po uplynutí určeného času prečerpá cez 

celý vodný systém až do poklesnutia koncentrácie zostatkového  chlóru na hodnotu 0,3 mg Cl2/l-1. Potom je možné celý systém dať 
do užívania pri zabezpečení dochlórovania na koncentráciu  0,3 mg Cl2/l-1. 

i) asanácia verejných vodovodov pri haváriách - potrubie sa musí prepláchnuť za účelom odstránenia fyzikálneho znečistenia /dovtedy, 
kým neprestane tiecť kalná voda/. Preplachovanie sa vykoná odpustením na kalozvodoch alebo hydrantoch v koncových       častiach 
rozvodového systému. Potom sa potrubie naplní vodou,  prechlórovanou na koncentráciu väčšiu ako 0,5 mg Cl2/l-1a nechá sa bez 
odberu pôsobiť najmenej 6 hodín. Po 6 hodinách sa vykoná odpustenie dezinfekčného roztoku cez vodovodné výtoky na 
spotrebiskách až do ustálenia koncentrácie chlóru na hodnotu 0,3 mg Cl2/l-1 a na tejto koncentrácii sa hodnota koncentrácia udržiava 
po dobu najmenej ďalších 5 dní. 

 
  Postup asanácie verejných vodovodov sa vykonáva aj podľa osobitných opatrení prevádzkovateľa /VaK/ vypracovaných pre prevádzku 

vodovodu za mimoriadnych udalostí a pri haváriách. V tomto prípade opatrenia musí odsúhlasiť orgán na ochranu zdravia. Počas asanácie  
trefa  v  infiltračnej oblasti  likvidovať  všetky zdroje znečistenia  a  vykonať  dôsledné  vyčistenie  a  účinnú  dezinfekciu vodovodných 
objektov. 

  Spôsob asanácie pri kontaminácii vody chemickými látkami závisí od charakteru znečistenia 
 
 5. O prípustnosti použitia vody na pitné účely po vykonanej asanácii rozhoduje orgán na ochranu  zdravia na základe laboratórneho overenia jej 

akosti. 
 
 6. Inak treba  postupovať v  zmysle vyhl.  č, 23/1997  Zb o  ochrane akosti povrchových a podzemných vôd. 
 
II. Úsek hygieny a výživy 
 
1. Zabezpečenie stravovania evakuovaných 
 

a) Orgán na ochranu zdravia - zabezpečuje dozor nad kvalitou surovín, prípravou a podávaním stravy, teplých jedál a     nápojov v zmysle 
Vestníka MZ SSR č.3/1988 "Výnos o hygienických požiadavkách na zriaďovanie a prevádzku spoločného stravovania",          
- zabezpečuje kontrolu prísunu a uskladňovania základných  potravinových článkov, 
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b) Všetci pracovníci, ktorí prichádzajú do styku s potravinami musia mať vystavený zdravotný preukaz v zmysle Vyhlášky č. 103/1984 Zb. 
o prenosných chorobách, 

c) vylúčiť epidemiologicky chúlostivé potraviny a jedlá. 
 
 2. Verejné zásobovanie potravinami v zaplavenej oblasti 
    - zabezpečiť zdravotne neškodné a vylúčiť zdravotne škodlivé potraviny v zmysle zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách, 
    - zastaviť výrobu nealkoholických nápojov, 
    - vykonávať zvýšenú kontrolu vody používanej pre výrobné účely a závodoch potravinárskeho priemyslu, 
    - vykonávať zvýšený dozor v postihnutých potravinárskych objektoch a zariadeniach. 
 
3. Kontrola kontaminovaných potravín v zaplavenej oblasti 

    - zabezpečiť nezávadnú likvidáciu všetkých nebalených potravín, ktoré prišli do styku s vodou, okrem ovocia a zeleniny, ktoré treba 

posúdiť individuálne, 

    -  balené potraviny zmyslovo posúdiť a nepoškodený tovar, ktorý je v súlade so zákonom č. 152/1995 Z z o potravinách uvoľniť do obehu, 
resp. určiť za akých podmienok, 

    - pri podozrení z porušenia zdravotnej neškodnosti vykonať odber vzoriek na laboratórne vyšetrenie a zásoby pozastaviť 
  - zaplavená koreňová zelenina a zemiaky sa môžu používať po dôkladnom očistení, umytí a varení (najmenej 30 minút) 

 
III. Zvýšený zdravotný dozor 
 
V rámci protiepidemiologických opatrení: 
 
1. Zabezpečovať zvýšený zdravotný dozor nad obyvateľstvom, ktoré  zostáva v zaplavenom území. 
    a) Aktívne vyhľadávať chorých na :. 
       - hnačkové ochorenia 
       - horúčkovité ochorenia 
    b) Okamžité izolácia chorých na infekčnom oddelení. 
 
2. Zabezpečovať zvýšený zdravotný dozor nad obyvateľmi evakuovanými a hromadne ubytovanými 
    a) Aktívne vyhľadávať a izolovať chorých ako v bode 1 písm. a, b. 
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 3. Určiť praktického lekára pre dospelých a deti, ktorí budú zabezpečovať nevyhnutnú zdravotnícku starostlivosť pre evakuovaných obyvateľov. 
 
 4. Osobitnú starostlivosť venovať bacilonosičom v zaplavenom území a pri evakuácii. 
 
 5. Denne sledovať a hlásiť epidemiologickú situáciu. 
 
IV. Asanácia životného prostredia 
 
1. Postup pri asanácii životného prostredia: 
 
    a) likvidácia uhynutých zvierat 
    b) zdroje zásobovania vodou 
    c) sklady požívatín, závady hromadného stravovania, potravinárske závody 
    d) byty a ich príslušenstvo 
    e) školy, zdravotnícke zariadenia a ostatná vybavenosť 
    f) terén v extraviláne 
 
 2. Spôsob asanácie 
 
a) Uhynuté zvieratá podľa usmernenia okresnej veterinárnej správy odvezú na spracovanie do kafilérie. 
 
b) Zdroje zásobovania pitnou vodou viď bod I. 
 
c,d,e) Priestory objektov mechanicky vyčistiť od znečistenia, odstrániť anorganické i organickému rozkladu  podliehajúce znečisťujúce látky. Po 

umytí priestorov možno pristúpiť k priestorovej dezinfekcii.  
 U objektov potravinárskych, školských, zdravotníckych zariadení a  bytového fondu je potrebné  zabezpečiť po mechanickej očiste a umytí 

vybielenie roztokom chlórového vápna . Príprava roztoku z chlórového vápna - na 1 liter vody 20 dkg chlórového  vápna - do vedra o  obsahu  
10  l je potrebné rozpustiť 2 kg chlórového vápna. 

 Priestorovú dezinfekciu podláh, dvier a ostatných zariaďovacích predmetov  vykonať 2-3% roztokom  chlóramínu B,Ź nechať pôsobiť do 
zaschnutia. Po vykonanej dezinfekcii predmety umyť čistou vodou. 
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f)  Pozostatky po odpadoch v zaplavených oblastiach obcí a miest (smetiská, hnojiská žumpy a pod.) podľa miestnej situácie a možného 
pôsobenia v prostredí sa dezinfikujú posypaním chlórovým vápnom. Obsah žúmp a čistiacich zariadení je potrebné pred dezinfekciou 
odčerpať a vyviesť na ČOV. V prípade že priestory boli zaplavené splaškami, alebo v okruhu evidovaných bacilonosičov ohrozené 
patogénnymi zárodkami je žiadúce vykonať dezinfekciu rozprášením chlórového vápna na vlhký podklad alebo vo forme vyššie popísaného 
roztoku 

 
 Upozornenie : 
    Pri všetkých asanačných a dezinfekčných prácach je potrebné dodržiavať základné zásady ochrany zdravia, tzv. používať ochranné prostriedky 
(gumové rukavice, štíty, gumový plášť, vhodnú obuv atď). 
 

Zoznam stanovovaných ukazateľov v prostredí a biol. materiáli 
Stav k 25.4.1994 

Vody : 

Stanovenie: 

pHx - pH 
CSK - CHSK 
 VOD - vodivosť     NH4 - amoniak 
 ZAK - zákal      FAR - farba 
 PAC - pach      ABS - absorbancia 
 CHL - chloridy     CL2 - chlor voľný 
 FLO - fluoridy     NO2 - dusitany 
 NO3 - dusičnany     TEP - teplota 
 KYA - kyanidy     NEL - nepol.extrah.látky 
 AAT - anion.aktív.tenzidy    FEN - fenoly 
 SO4 - sírany      CAX - vápnik 
 MGX - horčík     ALK - alkalita 
 TVR - tvrdosť     OCL - organ.viaz.chlor 
 HVL - humínové látky    ROL - rozpustné látky 
 ALX - hliník      FEX - železo 
 MNX - mangán     MOČ - močovina 
 Cf  - chlorované fenoly    CH  - chloroform 
 Ci  - chlorované insekticídy    Fk  - fenoxymastné kyseliny 
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 Fl  - fluoranten     Pc  - polychlorované bifenyly 
 sT  - s-triazínové herbicídy  
 Th  - trihalogenmetany (chloroform,CCl4,TCE,PCE) 
 Kovy 
 Cu,Pb,Cd,Cr,Ni,Zn,As,Ag 
Potraviny : 

Stanovenie: 

 KYS - kyslosť     SEN - senzorika 
 NCL - chlorid sodný     TUK - tuk 
 MET - metanol     ETA - etanol 
 SOL - soľ      DOV - skúška na dovarenosť 
 CUK - cukry      BIL - bielkoviny 
 CAL - energetická hodnota    SUŠ - sušina 
 NO3 - dusičnany     NO2 - dusitany 
 KJX - jodid draselný     pHx - pH 
 VMK - voľné mastné kyseliny   H2O - voda 
 MIK - mineralizácia     SO2 - oxid siričitý 
 FAR - farbivá      MIF - mineralizácia na fluoridy 
 CIN - cín      HIS - histamín 
 SNP - skúška na pasterizáciu    ČKT - číslo kyslosti tuku 
 HGX - ortuť      PČT - peroxidové číslo tuku 
 Ci  - chlorované insekticídy    Kb  - kyselina benzoová 
 Ks  - kyselina sorbová    Pc  - polychlorované bifenyly 
 Kf  - kofeín 
 Kovy 
 Cu,Pb,Cd,Zn, 
Ovzdušie voľné 

Stanovenie 

 H2S - sirovodík    NOX - oxidy dusíka 
 ASP - aspir.prašnosť    CL2 - chlor 
 TEP - teplota     MIK - mineralizácia na kovy 
 pHx - pH     TLK - tlak 
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 SO2 - oxid siričitý    FLO - fluoridy 
 FOR - formaldehyd    FEN - fenoly 
 MIF - mineraliz.fluorid.   SED - sedimentačná prašnosť 
 VLH - vlhkosť     
 Kovy 
 Pb,Cd,Cr,Cu,Ni,Zn,As 
Ovzdušie pracovné 

Stanovenie 

 PCH - prach     TEP - teplota 
 PRU - prúdenie vzduchu   REL - relatívna vlhkosť vzduchu 
 TLK - tlak vzduchu    FEO - fenol 
 FOR - formaldehyd    BTA - butanol 
 ETA - etanol     HCL - kyselina chlorovodíková 
 HNO - kyselina dusičná   HSO - kyselina sírová 
 NH3 - amoniak    COX - oxid uhoľnatý 
 PER - perchloretylén    TRI - trichloretylén 
 KTE - kyselina trichloroctová  KTO - trichloretanol 
 BAC - butylacetát    PBX - olovo 
 SIO - oxid kremičitý    LAB - lakový benzín 
 TOL - toluén     XYL - xylén 
 ASX - arzén     SO2 - oxid siričitý 
 ETO - etylénoxid    MEH - metylénchlorid 
 ACE - acetón      
 Kovy 
 Cd,Pb,Cr,Cu,Ni,Zn,As 
 Biologický materiál 

 KHI - kyselina hippurová   OBJ - objem moča 
 HUS - hustota moča    KRE - kreatinín 
 ALA - kys.D-aminolevulová   ACH - aktivita cholinesterízy 
 MKT - merkapturáty    MHI - kyselina metylhippurová 
 Kovy 
 As 
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                     PONUKA STANOVENIA RÁDIOAKTIVITY 
    1) meranie dávkového príkonu ionizujúceho žiarenia 
    2) kvalitatívne  resp. kvantitatívne  stanovenie  rádionuklidov v odobratých vzorkách 
 
 
 
 
 
 
 
 

Príloha: 6 
 

PLÁN ZABEZPEČENIA  NÚDZOVÉHO ZÁSOVANIA VODOU (NZV) 
 

1) Opatrenia obmedzeného zásobovania pitnou vodou pri nepriaznivých hydrometeorologických pomerov pri poklese výdatnosti pitnej 
vody 

 

Pri poklese výdatnosti na skupinových alebo významných vodovodoch pod priemernú dennú spotrebu vody vykonať nasledovné opatrenia:  

� Informovať o situácii prednostu ObÚ ŽP, primátov miest a starostov obcí. Predložiť pripravené opatrenia na reguláciu dodávky pitnej 
vody pre obyvateľstvo, poľnohospodárstvo a priemysel v zmysle vyhlášky MŽP SR č.259/2005 Z. z. ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti o zásobovaní vodou na obdobie krízovej situácie. 

� V súčinnosti s vyššie uvedenými funkcionármi štátnej správy a samosprávy okresu, miest a obcí, ktoré sú napojené na skupinové 
vodovody vyhlásiť podľa konkrétnej situácie jednotlivé regulačné stupne.  
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Regulačný stupeň č. 1 
� V rámci regulačného stupňa č. 1 sa zakazuje používať pitnú vodu z verejného vodovodu na čistenie a umývanie motorových vozidiel 

a iných dopravných a mechanizačných prostriedkov okrem automatických umyvární, kde je zabezpečená reciklácia vody.  
� Je zakázané zriaďovať ľadové plochy na verejných priestranstvách, postrekovanie plôch z verejného vodovodu (záhradky, zeleň, ihriská 

a pod.). 
� Prostredníctvom orgánov štátnej správy a samosprávy miest a obcí a prostriedkov masového pôsobenia vysvetľovať občanom zmysel 

regulačných opatrení, šetrenia s pitnou vodou a dodržiavanie odberovej disciplíny. 
 

Regulačný stupeň č. 2 
Regulačný stupeň č. 2 zahrňuje opatrenia regulačného stupňa č. 1 rozšírené o ďalšie obmedzenia. Regulačný stupeň č. 2 vyhlásiť po znížení 
výdatnosti vodných zdrojov pod 70% výdatnosti.  
 

c) Opatrenia pre stupeň č. 2 

� Obmedziť dodávku pitnej vody na účely, pre ktoré nie je použitie pitnej vody bezpodmienečne potrebné, resp. normatívnymi predpismi, 
alebo rozhodnutiami orgánov štátnej správy predpísané. 

� Vyhlásiť obmedzenie dodávky pitnej vody priemyselným závodom v pracovné dni oproti uzavretým zmluvám.  
� Obmedziť dodávku teplej vody na 3 dni v týždni po dohode s bytovými podnikmi. 
� Stanoviť podľa jednotlivých tlakových pásiem konkrétne dni v týždni dodávku teplej vody dodržiavať vo výmenníkových staniciach ako 

aj v blokových kotolniach.  
 

Regulačný stupeň č. 3 
Regulačný stupeň č. 3 vyhlásiť, keď poklesne výdatnosť vodných zdrojov pod 30% výdatnosti. Zahrňuje v sebe opatrenia regulačných stupňov č. 

1 a č. 2 rozšírené o časovú reguláciu dodávky studenej vody do spotrebísk alebo ich jednotlivých častí.  

 

Opatrenia pre stupeň č. 3 
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� Normálne tlakové pomery vo vodovodnej sieti zabezpečiť takto:  
a) od 5.00 hod. do 10.00 hod. a od 16.00 hod. do 21.00 hod. 
b) od 10.00 hod. do 16.00 hod. ponechať len minimálne tlakové pomery (stanoviť minimálnu hodnotu pre potreby technickej 

základne a vyššej občianskej vybavenosti). 
� Správcovia všetkých hydrofórových staníc zabezpečia zosúladenie týchto staníc s regulačným stupňom.  
� Priemyselné závody nepotravinárskeho charakteru zabezpečiť dodávku vody len pre priamu spotrebu do 30 l na osobu za smenu 

a spotrebu na umývanie a sprchovanie 50 l na osobu a smenu. 
� Pri regulačnom stupni č. 3 zabezpečiť rozvoz pitnej vody vo vyššie položených častí mesta. 
� Pre vytvorenie akumulácie vody pre dennú spotrebu prerušiť dodávku vody v čase od 21.30 hod. do 4.30 hod. vo všetkých spotrebiskách. 
� Pri regulovaní dodávky vody zabezpečiť uzatváranie uzáverov len do takej miery, aby bola zabezpečená čiastočne požiarna 

zabezpečenosť.  
 

Vyhlasovanie a odvolávanie regulačných stupňov: 

- vyhlasovanie a odvolávanie regulačných stupňov vykonáva príslušný vodohospodársky orgán v súčinnosti s krajským, okresným úradom, 

obvodnými úradmi, hygienickou službou a správcom vodovodu, 

- kontrolu dodržiavania odberovej disciplíny po vyhlásení regulačných stupňov vykonávajú: 

a) orgány štátnej správy a samosprávy okresu, mesta, obcí, 
b) iné poverené orgány. 

- nedodržiavanie odberovej disciplíny stanovenej regulačnými stupňami sa považuje za neoprávnený odber vody.  

 

Pri vzniku situácie NZV musia byť jednotlivé opatrenia plánu a technických možností na vodovodnom systéme upresňované a konkretizované 

v súčinnosti s predstaviteľmi štátnej správy a samosprávy okresu, miest a obcí a s prevádzkovateľmi jednotlivých objektov a podnikov. 
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2) Opatrenia pre núdzové zásobovanie vodou (NZV) pri vzniku mimoriadnej situácie 
 

Po hodnovernom zistení, že došlo na vodovodnom systéme (resp. na časti vodovodného systému) k znehodnoteniu pitnej vody vplyvom 

rádioaktívneho, chemického, bakteriologického, ropnými produktmi a iného zamorenia prijať nasledujúce opatrenia: 

� Urýchlene uzavrieť odberné miesta vody, do ktorých je prepravovaná znehodnotená voda. 
� Všetkými dostupnými prostriedkami prostredníctvom štátnej správy a samosprávy informovať obyvateľstvo v postihnutých lokalitách, 

kde hrozí potencionálne nebezpečenstvo závadnej vody a oznámi im spôsob, miesto a časové relácie NZV. 
� Vykonať súrne zhodnotenie stavu vodovodného systému a potrieb vody postihnutej oblasti. Prijať konkrétne opatrenia pre NZV. 
� Podľa konkrétnej situácie a možných kombinačných variant, využiť možnosti jednotlivých trás skupinových vodovodov na 

presmerovanie dopravy nezávadnej vody. Zasiahnuté vodovodné objekty vyradiť z prevádzky a odpojiť ich od ich systému, ktorým 
preteká nezávadná voda.  

� Uviesť do pohotovosti cisternové vozy, dopravné prostriedky a mechanizmy. Podľa konkrétnej situácie a na príkaz riaditeľa podniku 
započať činnosť. Stanoviť sled (poradie) priorít a spôsob plnenia jednotlivých úloh NZV a postupného odstraňovania následkov. 

� Po zistení väčšieho rozsahu zamorenia a poškodenia vodovodných objektov, v záujme rýchleho zvládnutia situácie NZV vyžiadať 
ľudskú a materiálnu pomoc.  

 

Pomoc žiadať od: 

1) Prednostu ObÚ, ktorý: 

     - riadi poriadkovú činnosť pri NZV, 
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- v zmysle platného zákona o poskytovaní vecných prostriedkov za mimoriadnych situácií zabezpečiť od iných organizácií doplnenie 

cisternových vozov na pitnú a úžitkovú vodu ako aj mechanizmy, 

- započať činnosť havarijnej komisie okresu a vyčleniť do tejto komisie zo závodu požadovaný počet odborných pracovníkov,  

2) Primátorov miest a starostov obcí postihnutých oblastí žiadať:  

- vytvoriť havarijné komisie a rozvrhnúť ich činnosť, 

- podľa odborných pokynov a požiadaviek zástupcov podniku plniť úlohy pri NZV pre obyvateľov a ďalšie subjekty, 

- v miestach hromadného odberu organizuje výdaj vody obvodný – obecný úrad, ktorý súčastne určí obsluhu, 

- na zmiernenie negatívneho dopadu pri NZV prijať opatrenia na využitie nepoškodených verejných a súkromných studní. K využitiu týchto 

studní je možné pristúpiť až po prevedení nezávadnosti vody a po opatreniach vykonaných na obnovu nezávadnosti vody (odobratie vzorky, 

vyčistenie, chlórovanie, atď.), 

- proces NZV v postihnutých mestách a obciach z hľadiska poriadkovej činnosti zabezpečia primátori mesta a starostovia obcí.  

 

Tabuľka a spôsob núdzového zásobovania vodou: 

� Všetky osoby prichádzajúce v pracovnom zaradení do styku s pitnou vodou podliehajú zdravotníckej a bezpečnostnej starostlivosti. 
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� Nezávadnú vodu od zdroja až k spotrebiteľovi dopravovať v uzavretých obaloch. K tomu použiť cisterny, v ktorých sa prepravuje mlieko, 
sirup a pod. 

� Za zdroj vody môžu byť použité predovšetkým zdroje, ktoré boli preverené. Povrchové zdroje vody môžu byť použité len výnimočne 
tam, kde výdatný vodný tok zabezpečuje rýchle odplavovanie všetkých škodlivých látok a nie je predpoklad znehodnotenia vody pred jej 
úpravou.  

� Na prepravu vody možno použiť i menších nádob – sudov a podobných zariadení, ktoré možno upevniť a ktoré sú zdravotne nezávadné 
a uzatvárateľné. 

� Všetky prostriedky používané na prepravu pitnej vody musia byť čisté, a to ako vnútorné tak aj vonkajšie plochy. Vykonať dezinfekciu 
a vyplachovanie cisterien a iných prepravných nádob v intervaloch 72 hod. 5% roztokom chlórového vápna. Po každej dezinfekcii 
vykonať hygienickú kontrolu.  

� V mieste zdroja vody určenej pre NZV zabezpečiť: 
- miesto (pásmo) hygienickej ochrany, 
- ochranu zdroja pred jeho znehodnotením 
- oddeliť priestory ťažby vody od priestorov výdaja 
- vodu zo zdrojov pokiaľ netečie vplyvom gravitačného tlaku, čerpať motorovými alebo ručnými čerpadlami. Ručne len 

v krajnom prípade pre menšie spotreby v okolí zdroja 
- dezinfekciu vody vykonať chlórňanom sodným alebo inými dezinfekčnými prostriedkami (napr. chloramíny) 
- pre tieto prípady používať dávkovanie z odkapávajúcich fliaš alebo dávkovačov chlórňanu sodného, alebo odmerných nádob 
- všetku pitnú vodu chlórovať tak, aby obsah aktívneho chlóru po polhodinovom kontakte bol v rozmedzí 0,3-0,6mg/l 
- pitná voda nesmie byť ponechaná v prepravných prostriedkoch viac ako 48 hodín výnimočne 72 hodín.  

 

Distribúcia vody obyvateľstvu: 

� stanovenie výdajných miest a výdaj vody jednotlivým spotrebiteľom zabezpečujú mestské úrady, obvodné úrady a obecné v súčinnosti 
s pracovníkmi SVS, a.s., 

� miesta pre distribúciu voliť tak, aby k nim bol ľahký príjazd a odjazd, 
� v miestach distribúcie vody zabezpečiť pogumované hadice, cisternu s vodou umiestniť tak, aby voda z cisterny podľa možnosti vytekala 

samospádom. 
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Zásady NZV v priestore napadnutia chemickými, toxickými alebo biologickými prostriedkami 

Pri zabezpečovaní NZV obyvateľstva za situácie chemického, toxického alebo biologického zamorenia dodržiavať postup ako je uvedené 

v predchádzajúcich bodoch a tieto plniť  opatrenia:  

1. Pred použitím zdrojov vody k zásobovaniu obyvateľstva v ktorých vplyvom chemického a biologického zamorenia došlo k zastaveniu 
dodávky vody z verejného vodovodu, vykonať rozbory vody a podľa výsledkov rozboru určiť, či zdroj vody je alebo nie je závadný.  

2. Bezpodmienečne dodržať zásadu krytého spôsobu dopravy vody od zdroja k spotrebiteľovi. 
3. Vodu prechlórovať alebo zabezpečiť inými dezinfekčnými prostriedkami proti účinkom najmä bakteriologických prostriedkov. 
4. Voda pre pitie a varenie sa musí zásadne pred použitím prevárať. 
5. Pri napadnutí vodných zdrojov, objektov a priestoru v blízkosti týchto objektov chemickými alebo biologickými prostriedkami, 

bezpodmienečne dodržiavať zásadu, že voda z povrchových zdrojov sme byť používaná až po vykonaní rozboru. 
6. Zásobovanie vodou zo zdrojov a vodárenských zariadení, kde boli zistené chemické toxické látky, bakteriologické, biologické a iné 

škodlivé prostriedky ihneď zastaviť, vykonať zábranné opatrenia s vyznačením okruhu možného pôsobenia týchto škodlivých prostriedkov.  
7. Distribúcia vody v postihnutých priestoroch chemickými látkami a bakteriologicko-biologickými sa vykonáva rovnakým spôsobom ako pri 

zamorení rádioaktívnymi látkami.  
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Zrušovacie ustanovenia 
 
1. Ruší  Povodňový plán záchranných prác Obce Klokočov prijaté uznesením č. 268/2005 zo dňa 28. 10. 2005 a zároveň ruší aj doplnok 
k povodňovému plánu č. 1 a č.2, ktoré bolo schválené uznesením č. 20/2007 zo dňa 27.2.2007.   
 
2. Počas vyvesenia návrhu neboli  podané žiadne pripomienky. 
 
 
 
 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Toto Všeobecné záväzné nariadenie bolo schválené uznesením obecného zastupiteľstva č. 425/2010 zo dňa 12.2.2010 a nadobúda platnosť 15. 
dňom od vyvesenia.   
 
 
 
 
 

Ľuboš Stríž, v. r.  
starosta obce 

 
 


